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2a. DOKRĘCANIE ŚRUB
Tightening the screws

W celu zapewnienia odpowiedniej wytrzymałości połączenia elementów konstrukcji stalowej 
wykonanej ze stali Magnelis, przyjęto następujące parametry dokręcania śrub:

Typ śruby: M10, klasa 8.8 (zgodnie z normą PN-EN ISO 898-1)
Stan montażu: dokręcanie na sucho z zastosowaniem podkładki
Zalecany moment dokręcania: 50 Nm
Podstawa normatywna:
PN-EN ISO 898-1 – Właściwości mechaniczne elementów złącznych stalowych
PN-EN 1090-2 – Wykonanie konstrukcji stalowych i aluminiowych (dotyczące połączeń śrubowych)
PN-EN 1993-1-8 (Eurokod 3) – Projektowanie konstrukcji stalowych – Węzły i połączenia

Dodatkowo należy zwrócić uwagę na ochronę antykorozyjną powłoki Magnelis 
podczas montażu oraz w razie potrzeby zastosować odpowiednie zabezpieczenia połączeń 
przed luzowaniem (np. nakrętki samohamowne, podkładki sprężyste).

W przypadku konieczności stosowania smarowania lub połączeń wymagających innych parametrów, 
należy ponownie zweryfikować wartości momentu dokręcania.

In order to ensure the appropriate strength of the connection 
of steel structure elements made of Magnelis steel, 
the following bolt tightening parameters were adopted:

Bolt type: M10, class 8.8 (according to PN-EN ISO 898-1)
Assembly condition: dry tightening with the use of a washer
Recommended tightening torque: 50 Nm
Normative basis:
PN-EN ISO 898-1 – Mechanical properties of steel fasteners
PN-EN 1090-2 – Execution of steel and aluminium structures 
(concerning bolted connections)
PN-EN 1993-1-8 (Eurocode 3) – Design of steel structures – 
- Nodes and connections
Additionally, attention should be paid to the anti-corrosion protection 
of the Magnelis coating during assembly and, if necessary, 
appropriate protection against loosening of connections should be used 
(e.g. self-locking nuts, spring washers).

If lubrication is required or connections require different parameters, 
the torque values ​​must be re-verified.







Śruba M10

M10 screw



Zalecany moment dokręcania środkowych i końcowych klem wynosi 8,5 Nm. 
Dla zminimalizowania ryzyka deformacji ramy modułu PV moment dokręcenia 
nie powinien przekraczać 13,5 Nm.

The recommended tightening torque for the middle and end terminals is 8.5 Nm. 
To minimize the risk of deformation of the PV module frame, 
the tightening torque should not exceed 13.5 Nm.
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